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During the first seven years of work on Semantography I nurtured the hope that the
friends of an internetional language, be it Gsperanto, Interglossa, Basic English or others
will be interested in my work, I hoped that they would realise that Semantography cannot
be spoken and is therefore no competitor to their languagess  On the contrary, it may
well be that pictorial symbols which are used mainly in the English word order would
indeed prepare the way for people substituting the symbols by words in Esperanto. or Basic
English, etc., ete,

All my hopes were shattered, Indeed, I learned that my worst enemies, besides the
orthodox linguists in the schools and the universities, are the linguists who advocate
Esperanto, Basic and other systems, But in 1951 my hopes of co-operation were high,
and so at last I wrote to C, K, Ogden, the author of Basic Englishs He and I.A, Richards
appear as the authors of the book THE MEANING OF MEANING which has been hailed as a
significant contribution to the science of Semanties, I hoped therefore that both would
be greatly interested in the way I handled the semantic problem in Semantography. And
so I wrotes

Ce K. Ogden, Esq,

The Orthological Instittue,

45 Gordon Square,

London W, C. I, 15th January, 1951,

Dear Sir, :

For a number of years I have wanted to write to you, but I always felt that my work
was not yet ready for presedation, But now, -after 8 years of work, and having gained
the recognition of men like Bertrand Russell, Lancelot Hogben and others I dare to approach
yOoug )

You will quickly recognise that it is the first fulfill.ment of Leibnit'z idea,
Quotations in the attached brochure Mo. 6 reforing to Leibnitz (page 3) and to you {4)
are token from your famous book THE MEANING OF MEANING. T am approaching Professor
I,As Richards at the same time,

In various chapters of my volumnowbwork (5 books) I have mentioned your work, and
said a number of times, that without your work, without your demonsiration that extreme
worc economy is possible, I would wnever have attenpted what I call Semantography,

I have been a fervent student of Basic English and I becane aware of the opposition
against Basic fromEnglish spesking people.I believe that my study has revealed the root
of this opposition, At the sane time, I believe that I have offered a simple remedy, which
should find your approval and should greatly help Basic, I have devoted a complete
chapter to this study of Basic,

I have no financial assistance, and therefore I offer you uy extensive work, hoping
that you will acquire it for your library, ©Please read the recoumendation of John Met-
calfe (letter attached) who is this cif!s forcmost advocate of Basic Fnglish., Read the
reference to you by your colleague Chepman ( p, 14 of the brochure) and read the words
of Bertrand Russell, and his appeal to all good mens, I hope that he and I shall not
appeal to you in vain, and I am looking forward to your letter,

Yours sincerely,
C. K, BLISS,

I was happy to receive an order foFig books, but learned later that C, K, Ogden did
not give the ordex, but one of his co-workers, s

Dear Mr, Ogden, 31st Mayxch, 1951,

I have arranged that the three volumes should be sent to you, and you should have
them within a few days after the receipt of this letter, Should this not be the case
knidly claim the books from Thaetre Tickets & Messenger, 100 Martin Street, London,
Ve Co 24 Telephnrne Temple Bar 1033,

I want to write you a long letter and pour out in it all what I wanted to say to you
throughout the last 8} years, However, right now I am wery much pressed because the
Sydney University has sponsored a Leckure before the Professors and Students, and I am
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preparing pamphlets, posters, lalBern slides and a mass of letters, and beg you, there-
fors, %o accept this short letter, In my lecture, I want to show line ¢f symbols for
arfinternational science abstract, the second line in English et anglo-American

Universities, in French at French Universities, etc., etcs My iuea was that Basic
Fnglish should be the English medium, However, it didn't work, and you know whys,

If I depict a hoammer, I must be free to say "I hommer", Iyshort, the free use of

the verb is necessary. And my proposal has been put down in a "Hyphenated Basic
Word Lists" I don't need to tell you more, but I am going to send you this word
list with more comments, I shall send you also the Index of my work, and you will
- find Basic English under page 37 b, 43, 55, 81, 222, 341, 611, and Ogden under

3, 97b, 45, 44, 48, 65, 81, 85, 124, 169, 191, 222, 436, 469, 528,, However, the
chapter which is advertised on page 222 as being in the third book, is not there,

The whole work got so overgrown that I had to curtail it, and what I want to say

in the third book, you will find*¥he short chapter beginning on page 222, I beg you,
therefore, to read first the foregoing chapter, "Energy-Mass, the Dual Aspect in Language",
There you will find the explanation of my approach to Basic English which is the ap-
proach of the physicists,

More then a quarter of a century has passed, and you are now able to look back on &
successful work, Baglc English is today recognised as a creative tool, Nevertheless,
you know more than I, the opposition which Basic English has to face, and I myself have
witnessed the complete breakdowmn of & Basic English school among immigrants , for whom
the knowledge of English was a necessity, In my opinion the cause was only the forced
round-about ways But, if we divise the Basic words by & hyphen as for instance,
in "advertise-ment," and " knowledge" and "mix-ed" etc, etc, etc, we could say I
advertise, I know and I mix, .

Not more for today, and please believe me that I. have the greatest desire . that Basic
English and Semantography should complement each other in & new mode of communication,

Yours sincerely,
U, K. BLISS,

In addition I sent him the leaflets and papers I had at that time, At last a letter
came from Ogden which was perplexing to say the least, Indeed, I could not understand
how a non, who is apparently high above the medicere iyp~ of intellectual, could guibble
about such meaningless details, Only seven years later did I find out the reasons
Here is Ogden's letter to me,

Dear Mr, Bliss, August 6th, 1951,

. I returned to London today and found your letter of March 31st, which this to acknowledge
though I cannot deal with the points you mentioned, as I am leaving again tomorrow for

some weeks. - '

Meanwhile the three volumes (not ordered by me, thought certain books have to be ordered
in my name, because of psstal regulations etc.) have arrived and I gather the adjusticent on
the charge has been made, I have only been able to glance at them, and you have certainly
taken an optimistic job, in which I can only wish you the luck you hope for,

T might in one case be able to help you get your fagts and referencé right, I noted
for example, that you describe me as a "semanticist " (Heaven forbid) and not as C,K :
Ogden (Do you call H.G. Wells, "Herbert G, Wells" and G.K. Cheferton, Gilbert X. che?erton,)

» as if T were an American, and my friend Sir Richard Paget, becomes a physicish, Why?
and appears more than once as Robert. Ancther public figure Leonaxrd Woolfe,

- appears as if he was a German, Where do you get your figure of 30,000 - 50,000 for cave
pictures : of animals from, let alonc "pictorial" writimy? I see you quote a book by

one Rundle as "Wighly illuminating" but you should know that as regards Basic, it is based
upen statements of a book which had to be withdrawn,

(Incidently you must not duplicete the basic word list for the purposes of a Hyphenated
List, Itlfully protected against that sort of use and it might get you into trouble.
which I would regret so please don't misunderstand a friendly warning, )

I do of course, disagree with everything you say in criticising Basic, as well as the
reasons allegoed; but it would be a long story and it is your funeral if you rely on .evid-
ence of "feilure" for one citation, (What was the text book used?) or from "oppositiom"
from something you have read, (I would like to hear more about this, because it does
not make sense over here,

Refering to the previous correspondence with Miss Lockhart (Feb,11, 1949), I see she
asked you to verify a quotation (a thousand million "of people") before using it. Did
you do =0?%?? I don't know where you got it from, though you attribute it to me im
Vol,IIT ps 81, No, 29, is not by me, Most of our books are still out of print, and
I gather you haven't seen more than 10% of what would be relevent, which makes it hard
%0 beginmmee

But when I hear from you again, I night have a better idea,

Yours sincerely,
C. K. Ogden,
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Perhaps I may explain to the reader the trivialities which have incensed Mr. Ogden.

He is the author of the MEANING OF MEANING, so he has done something in the #ield of
semantics, How great is my sin then for calling him a semanticist? I refered to him
nany times as C,K,Ozdens Only once did I write Charles B, Ogden, because this name

I read in an article on Basic English in The Sydney Morning Herald, Have I made him

an imerican really and truly by spelling his first Christian name, Is this the meaning
of meaning of being an Amcricar,  True enough, by some mistake, I wrote a few times
Robert Paget, instead of Richard Paget, but I usually wrote Richard Paget, So what?

L correspmnﬁﬁyuﬁh,Eﬂ get but he never found it worthwhile to correct the few mistakes

I made with regard to his OChristian name, It's too trivial to waste a line on it,
Paget is a fellow of the Physical Soclety. He had conducted experiments on sounds

and speech, I called. hin therefore a "physici®f So what? What is the terrible
mistake I have made?  Another mistake I have made is to write Leonard Woolf as Leonhard
Waoolfs Have I made him thus a Germang As to the 30,000 - 50,000 years of paleolithic
cave paintings, this is the figure arrived at py many archeologists, He is incensed
by some critique by lir, Rundle, He is most worried whether I have corrected the words
"athousand million of people,"

As to the criticsm of Basic English I refer the reader to my books (page Nos, in
previous letter,) I have seen the fuilure of Basic English in Shanghai, 16,000
European refugees realised that the learning of English meant survival in Shanghai.
Consequently they were drawn into the School for Basic English by a Mr. Kars who told
them that they need only learn 850 words, - But when they realised that they must not
say " I know", but "I have knowledge", not "I hammer" but, "I an hammering™not "I smile"
but "I give a smile" they gave Basic English up for good, Today writing these sheets
40 years have passed since Basic English attracted the workd with its phantastic claim
"Thore arc no verbs in Basic English" ( a lie which I have exposed in my books and the
issue No, 47) Basic Finglish seems to be dead for good, Indeed the last claim I heard A8y
that it is only a method to learn English for Beginners - the real English not the round*
cbout Basic,

A few years ago I read an article in LIFE INTERNATIONAL which appeared after the death
of C, K, Odgen, It disclosed that he was a great excentric, going to the silliest
length to do some of the silliest things, for instance advocating and carrying out a
change of underwear of the mumifidd body of the philosopher Jeremy Benthems Now I
understood his silly yemarks to the trivialities to which objected in my book.

At the same time I erote to Ogdeny I wrote also to A, I, Richards who was in 1951
a professor at Horvards And I recelved an order for my 3 books but he did not find it
nocessary to reply to my letter nor to say something about my work,

And so another hope for fruitful coperation in communication of the human race cole-
lasped, :

I still believe that the work done in the last 40 years for Basic can be useful in ,
bringing about the realization that the best international auxiliary language which can '
and should be established is not Esperanto, but English, It is already spoken by hundreds
of millions of people, about 50% of all publications are in English, and English is the
international language used in Asia and Africa, It happened many & time that delegates |
from different parts of China or India were unable to converse in their native tongues !
which differ from province to province, But most of them knew enough of English in erder
to make it the de facto laenguage of their congress and correspondence,

¥hat is necessary is a simplification of English, I refer to Model English by Prof.
Dodd of the University of Washington, Seattle, who bases his vocabulary on Basic, but
removes the round-about way of Basic, Of course, Prof. Dodd is not a professional
linguist, He is a professor of sociclogy, and this explains why he could not find any
recognition among his colleagues of the language departments, They and they only are
responsible for any improvement and alteration in English, but they have refused to
sanctlon any simplification and regularity in the rules for centuries, They are to be
blamed first and foremost for the jungle growth which represent the languages of today.

The reader interested in a simplification of English is referred to my Book II p.222
titled "The Secret of Secrets of Basic English", also to S,S. No, 47, and the issue re-
ferring to Prof, Dodd's Model English (not yet printed when this issue is being comple=
ted, For the issue number see the catalog of the whole Semantography Series),

The End.




